Riga, the Republic of Latvia November 3-4, 2022

DOI https://doi.org/10.30525/978-9934-26-261-6-31
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3a Cy4acHHMX COIIIalbHUX Ta EKOHOMIYHUX TII0o0aNi3aliifHuX YMOB
aHrJiiickka MOBa BHCTYNA€ KIIOYOBMM 3acO00M Yy MDKKYJIBTYpHii
KOMYHIKaIlii, III0 B CBOIO YEPTy CIIPHsIE IHTCHCUBHOCTI MPOIIECiB iHIMTOMOBHIX
JICKCUYHUX 3aM03UuCHb. YIPOJOBXK TPHUBAIOTO MIKMOBHOTO KOHTAaKTy 3
IHITUMH KyJTBTYpaMU Ta MOBaMH aHTIIIHCHKOI MOBOIO 3alIO3HMYCHO 3HAYHY
YHCEIbHICTh 1HO3EMHHX CJIB, NESAKI 3 SKUX CTalM BXKE CIpUAMATHCS 3a
«CBOI», a IHII € HaJIeH] YITKUMH pUcaMy iHIIOMOBHOCTI. He3Bakatouun Ha
Te, [0 3aM03UYCHHS 3aiMaIOTh TaK 0araTo Micis B aHTJIIHICHKOMY JIGKCUKOHI,
MOBA HE BTpaTHJIa CBOKO CAMOOYTHICTB.

XXI cromiTTs O3HAMEHYBAJIOCS PO3IIMPEHHSIM Ta IOSBOI0 HOBHX
HAMPSAMKIB Ta Tady3ed, CIPUYHHEHHUX CTPIMKMM HAyKOBHM IPOIPECOM,
30UIBIIEHHAM 3ac00iB Mac-Menia. Ha cboromni 3amo3vdeHHs € 0COOIMBO
AKTUBHHUM BHJIOM CTBOPCHHS HOBHX JICKCUYHUX OJIMHUIH OYIb-SKOT MOBH, 1110
B CBOIO Yepry MOpOKY€E iHTepec Ut 0araTthoXx JIHTBICTIB [3, ¢. 8].

Amuriiicbka MOBa, SIK IJI00aTbHA MOBA, BCE OUIBIIE BIUTUBAE HA MPOIECH
BCecBiTHROTO MacmTaly. BoHa posmuproBaimacs pa3oM i3 pPO3BUTKOM
CYyCIIIbCTBA, IPOTPECOM HAYKH 1 TEXHIKH IIIJISIXOM 3aII03UYEHHS 3 IHIIIUX MOB,
TakuX sK (QpaHIy3bKa, HIMENbKa, iTaliiichbka, ICIIAHCHKA, KHTAiCHKa,
ATIOHCBKA Ta apa0chpka, B cdepi MOMTHUKH, KYIBTYPH, OCBITH, €KOHOMIKH,
HayKH 1 TexHikH. JIeKCHYHE 3armo3WueHHS a00 3alo3MYeHE CJIOBO CTaIO
BKJIMBOIO YACTUHOIO IMPOIIECY OBOJIOMIHHS AHMTIMCHKUM CIOBHUKOBHM
3amacoM. B pe3yipTaTi mbOro aHMIIKCHKA, K CBITOBHH MOBA, 3all03MYHIIA
BENIUKY KIJBKICTh CJIiB 3 TaKMX 1HO3€MHHUX MOB, SIK (ppaHIly3bKa, HiMEIIbKa,
iTanmifichka, pOCifiChKa, KUTACbKa, AIMOHCHKA, TPelbKa, ICIIaHChKa, apaOcbka
i T. 7. 3riAHO 3 ONMTYBAHHSIMH, BiJICOTOK CYYaCHHUX aHTJIIMCHKUX JEKCHIHHUX
3aM03M4eHb CKIanarTh: 29% Bin ¢paHiy3bkoi, 29% Bix natuau, 26% Bifg
HiMelpKol Ta 6% Bij TpelbKoi, Ha pemTy MoB mpunagae 6% [1, c. 19; 3].
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Yepes cBOIO OaraTorpaHHiCTh TeMa JEKCUYHHX 3aII03UUCHD € [[IKaBOIO JIJIs
0araTboX BITYM3HSHHX, TaK 1 1HO3eMHHX HaykoBIiB. Jlo mpuxmany,
K.BoiiTenko gociixyBana Kiaacudikanii 3ao3u4eHsb, ajike «Ie € pe3ysbTar
TPHUBAINX ICTOPUYHUX B3a€MO/Iiif MOB Ta TXHE 3MIITyBaHHS, TOMY BillirparoTh
BaKJIUBY POJIb Y JIEKCHKOJIOTII Garatbox MoB» [8].

BoHa cTBepaKye, IO «pO3MJIA] IUTAHHS BXHMBAaHHA JIEKCUYHHX
3aro3M4YeHb € OJHUM i3 HAHCKIQAHIIINX MPOOJIeM y PO3MEXyBaHHI MOHSATS,
SIKUMH TIO3HAYA€THCS JAHUN BHJI JICKCUKU. Y JIIHTBICTHYHIN JIITCpaTypi IUIs
OBOTO SBHIIA BXKUBAETHCS PI3HOMAHITHA TEPMIHOJOTIS: IHIIOMOBHE
BKpAIUICHHsI, 3alO3WYCHHSA, 1HO3EMHI CJIOBa, TOWIO. 3AEOLIBIIOro
BUKOPUCTOBYIOTH TEPMiH 3aII03MYCHHS, SIKMM II03HAYAEThCS K CaM MOBHHI
IpoIiec, TaK i pe3ysbTaT JaHoro mporecy [8].

JI. ToHwapeHKO IOCHiIKYOUd (YHKIIOHANBHI AacleKTH JICKCHIHIX
3alo3W4eHb, BUAUIAB II'ATh OCHOBHHMX  (YHKUii:  iHpOpManiiny,
HOMiIHATHBHY, (DYHKIIIFO BUCBITJIICHHS MPOOIIEMaTHKH, EMOIIfHAX BIUIMBIB Ta
eKcripecuBHicTb. B cBoro uepry H.JyHaiem y cBoi mpaipix po3risHyTO
CIIBBITHOIICHHS IHTEpHAIIIOHAIEHUX BITHOCHH 1 JJEKCHYHHX 3aII03U4CHB Ta
CTBEPIUKYETBCS, IO «IHOHITTS «3alO3WYEHHS» € LIMPLUIMM 32 HOHSTTS
«IHTEpHAIIOHAI3M», X0Y IHTePHALIOHANI3MH MPOHUKAIOTh Yy OUTBIIY
KiJIBKiCTh MOBY [9, ¢. 256].

B cydacHOMy MOBO3HaBCTBI PO3MEKOBYIOTH 30BHIIIHI Ta BHYTPIIIHI
YHUHHUKH, 3aBJISKH SKAM TOSBJSIFOTCS 3aMI03MYCHHS. 30BHIIIHI: MI>KHAPOTHI
KOHTaKTH Yepe3 OMu3bKe reorpadiqae po3TanryBaHHs i MOTpedy po3B’ sI3aHHS
HU3KH HOJITHYHUX, EKOHOMIYHHX, KYJIbTYPHUX NMUTaHb. BHyTpilHi: moTpeda
MIOIIOBHEHHS 1 YTBOPEHHS NEBHUX JICKCHKO-CEMaHTHYHHX TPyH; MOTpeda
CEMaHTUYHOTO OOMEKEHHS CJIOBA, YCYHEHHsI HOro OaraTo3Ha4YHOCTI.

Ha croropHi JlekcH4HI 3aIm03UYEHHs aHTITIHCHKOI0 MOBOIO BiIOYBAIOTHCS
i3 mIaJeHuM po3MaxoM, npote B OKcdopAChKuil CIOBHUK aHIJIiICbKOT MOBH
JOJTYYEHO Taki CIIOBa, IO HE yCi HOCIi aHTIIMCHPKOI MOBH IX 3HAIOTH i HE
BHKOPHCTOBYIOTBCSI ¥ TIOBCAKACHHOMY JiekcukoHi («tarka dal» — immiiiceka
cTpaBa; «quinzhee» — cHiroBuii mokpuB; «izakaya» — sIMOHCHKA 3aKyCKa; «
affogato» -itamiiicekuii gecept). OpHak Jesiki JIEKCHYHI 3alO3MYEHHS
HAOYBAIOTH IIBUIKOTO PO3MOBCIODKEHHS ( «SUShi» -3 SBHIIOCS B aHTIHCHKI
MOBI Hanpukinmi 1890-x.; «emoji» — morpamnuio g0 ciosauka y 2013 p., a
4epe3 pik Habyio MacoBOro BXHUTKY [4, c. 12].

Po3pi3HeHHs ycraKoBaHUX 1 3aNIO3MUEHUX CITIB Ma€ BAKIIMBE 3HAUCHHS
JUISL  YCHILIHOTO 3aCTOCYBaHHS MOPIBHSUIBHOTO METONY B ICTOPWYHIHN
JIHTBICTHUII, SKUI MparHe i1eHTU(IKyBaTH T€HETUYHO CHOPITHEHI MOBH Ta
PEKOHCTPYIOBATH iXHi MMOYATKH, K1 HE 3a()iKCOBaHI B MHCHMOBHX JDKEpenax,
a TaKoX y @inocenemuunii peKoHcmpyKyii, sKa MparHe BUABUTH HaHOiIbII
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BiporimHi (QinoreHii, 3a IOMOMOTrOK SKUX MOBH B JaHid ciM’i
€BOJIIOIIIOHYBAJIH 10 X TOTOYHOI opmu [7].

[Mpouec 3ano3n4eHHs BIACTUBUHA KOXKHIH MOBI Ta IO pi3HOMY BILIMBA€E Ha
PO3BHUTOK ii CIOBHHKOBOTO ckiamy. Lleil mporec € OCHOBHHM (haKTOpOM
PO3BHUTKY MOBH.

Oco0nuBOCTI JISKCHYHHX 3allo3MYEHHs] B Cy4acHid aHINIHCHKIH MOBI
XapaKTePU3YIOThC:

1.Pisnomanimuicmio. AHTIICbKa Ta aMepUKAaHChKa KYJIbTYPa CIaBISATHCS
CBO€I0 0araTOKyJIbTYPHICTIO. AMEPHKAHCBKY KyJTbTypY HaBiTh Ha3WBAIOThH
«melting pot» Boun ACHMUIIOIOTh 1 3aCBOIOIOTH p13H1 iHO3EMHI MOBH,
MIPUBE3€HI IMMIrpaHTaMH Ha IO 3eMJTIO0 ((paHITy3bKy, HIMELBKY, iTaliliChKY,
ICIIAHCBKY, SIMOHCBKY, KHTaiChKy, apaOcbKy, adpukaHcbKy). Bueni
CTBEPIKYIOTh, M0 80% aHTIHCHKUX CITiB TMOXOAATH BiJl 3alTO3MUYCHUX, IO
BIZIHOCATBCA 1O KYJbTYPH, €KOHOMIKHM, MHUCTEUTBa, CIOPTY, MEIULUHH,
OXOpPOHHU 3I0POB’s, HAYKH 1 TEXHOJOTIiH, 0 pOOMTH MOBY OapBHCTOIO Ta
eHepriitnoro. [6, c. 157];

2. T'nyuxicmio cnogomeopenns. JIEKCH4HI 3alO3WYEHHS TNPHUXOMAATH B
AHIIIIICbKY MOBY IUIIXOM MOBHOI a00 4YacTKOBOI IMiJCTaHOBKH. Metonu
(hopMyBaHHS € THyYKAMH Ta PI3HOMaHITHUMH, 10 POOUTH MOBY JJAKOHIYHOIO.
Hanpuknan, «fenshui» xuraiicbkoro MoBoto, «0taku» smoHcbkoro, «fajitasy
ICIIAaHCBKOIO ~ 3allO3WYeHi  Oe3mocepeHh0 3 MOBH-AOHOpa. JIekcmdHi
sanosmyenns «Lunik» 1 «parkoury» 3amiHIOIOThCS 3MiHAMH B HAMMCAHHI i
BUMOBI. IHm 3amo3uueni ciioBa, Taki Ak «taikonaut» 3 kuTaiichkoi,
«chauffeur» 3 ¢panmysskoi, «volksporty 3 wimenskoi, «paparazzi» 3
ITaMAChKOi, YAaCTKOBO 3aMIHIOIOTBECA Yy BHUMOBI abo mpaBomuci. Jleski
3al03M4eHl CJIoBa IEepealoTh 3HAUYCHHsS, Ha0yBarOUM HOBOTO PO3YMIHHS
ITiCIIS 3aM03MYEHHS B aHMIIIHCHKY MOBY, HAPUKIIAA «camping» («campsite»)
B Aprentuti i «WOK» («stir fry») B kutaiichKkiit MOBI.

3. 3anosuuennam swcapeonnux ¢pasz i agopusmie 3 iHwiux mos. JlexcHdHI
3aII03MYECHHS MOKHA TOMITHTH 1 Y BEJIMKiil KUJIbKICTh 1HO3eMHHX aOpHU3MIB,
CITCHTIB 1 (pa3, o poOHTH aHTIIIICEKY MOBY BHPA3HOIO i OaraToro. Hampukmas,
«no dui no die», «good good study», «day day up» (kuTaiiceki), «jamais vuy,
«cherchez la femmey, «flea market» (dpaniry3ski), «Musse sein? ES muss seinex»
( mimerpki), «in frettay, « I pazzi per lettera sono i maggiori pazzi» (itamiicbka)
OXOIUTIOIOTH Pi3HI TUIHU TOHSITH 1 CIOBOTBOPEHHSI, 1110 POOUTH aHTIIHCHKY MOBY
CyMIIIIIO GapBHUCTHX MOB CBITY.

4. Kpeamusnicmio. BIinKpUTICTh aHIJIICBKOI MOBH IPUCKOPIOE
MIOUIMPEHHS 3aII03MYEHMX CIIIB 1 IX BXKUBAHHSI, CIIPUSIE 3ACBOEHHIO IHO3EMHHX
ciiB 1 crBopeHHI0 HOBHX ciiB. Hampukian, «taikonauty, «kyliny, «luniky,
«lassi», «force de ftapper», «westpolitiky, «kosher», «jukuy, «jihad» i t. 1. Le
MIOKa3ye, 110, MOTJIMHAIOYN 1HO3eMHY KYyJIBTYpPY, HOCIi aHIITIHCHEKOT MOBH HE
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MPOCTO KOMIIOKOTH BCi 3all03WUCHI CJI0Ba, a i aJanTOBYIOTh IX J0 MICIIEBOT
KyJNbTypH, BHOCATH BiAMOBiAHI 3MiHH. CydYacHi JIEKCHYHI 3allO3MYCHHS HE
TUIBKK 30aradyroTh CIOBHMKOBHMH 3amac aHIJiHCbKOI MOBH, ajie i poOisTh
HOT0 IMHAMIYHUM 1 TPOAYKTUBHUM.

AHTIIificbka MOBa Iepexmiia 0arato MepioniB, MPOTATOM SKuUX Oyio
3all03WYEHO BEJIMKY KiJIbKICTBH CIIiB 3 Ti€l uM iHmoi MoBH. BOoHM He TITBKH
3aro3MYeHi 3 1HITUX MOB, ale i 3aMO3UYYIOTHCS IHMHUMHU. UM mmpie Koo
KOMYHIKaIlil, THM OijblIe 3all03UYCHUX CIIiB HaO0yBae MoBa. B nanuii yac B
cyqaCHm AHITIHCHKIM MOBI CKJIaBCsl HalOip HAyKOBHX 1 TEXHOJOTIYHUX
TEPMiHIB, 3arajJibHUX AJsl BCIX MOB 1 BHKOPHUCTOBYBaHHMX HHMH, SIK LE
BiZOyBa€eThCS B MOJITHI, 3aco0ax MacoBoi iHpopMmamii Ta ¢inaHcax. Xoda
Oararto ciiB 3 ()paHIly3bKOi, HIMEIBKOI, ICIAHCHKOI, AMOHCHKOT Ta apadChKOT
MOB OynM BKJIIOYEHI B aHTTIHCHKY MOBY, iXHE INIHPOKE BHKOPHCTaHHS,
BIJIKPUTICTb, THYYKICTb, @ TaKOX KpEaTUBHICTh JO3BOJISIIOTH iM OyTH
OCHOBHHM JIKEPEIOM MIXKHAPOIHOI MOBH B 00’ €JTHAHHI CIIOBHHKIB.

TpagumiiHo A7 TOro, MO0 BiAOYyJIOCS JICKCHYHE 3alMO3UYCHHS, Ti 4H
IHIII CJIOBA MOYaIM IIMPOKO BUKOPHCTOBYBATHC 1 IX 3aHECIHN 10 CIIOBHUKA,
MOTPIOHO AEKiNbKa NecaTUIiTh. [IpoTe, 3 MOsSBOIO IHTEPHET TEXHOJIOTIH 1ei
Iporiec CYTTEBO 3MIHUBCS, 1 Temep 1HOAI JOCTaTHBO KITBKOX JIHIB.
Oxcdopackkuiil cIIOBHUK aHIIIIHCHKOT MOBH KOXKHOTO POKY PEaryeThesl 1o
KiTbKka pa3iB 1 Iopasy A0 HBOTO JOMAIOTHCS COTHI HOBHX CIIB YH
CJIOBOCIIOJNYY€Hb, SIKKMU PO3KPUBAETHCS 3HAYCHHS HOBUX KYJIbTYPHHUX SIBUILL,
CTBOPIOETHCSI CHHOHIMIUYHMH PsIl 3 YK€ ICHYIOUMMH OJMHHUISMH. Tomy,
MOXKHa 3pOOHMTH BHMCHOBOK, WLIO IOJaiblla MepcreKTHBa (HopMyBaHHsS
CIIOBHUKA AaHTIIHACHKOI MOBH BiJOyBaTHMEThCA MUIAXOM IIe OUTBIINX
JIEKCUYHUX 3aII03UYeHb 1 MOTpe0yBaTuMe AeTalbHUX JOCIIIKEHb.
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In order to establish the lexical-and-semantic variants (LSV) of the

concept nominee LANGUAGE POLICY, there have been used different
lexicographic sources, namely dictionaries of the modern English language.
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